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A • Al bar  • das Substantiv (im Plural) 
 • regelmäßige Verben auf -ere (Präsens)

 • in der Bar / im Café
 • Come stai?
 • Geld und Preise

 • etwas in einer Bar / in einem
Café bestellen

B • Che cosa mangi?  • das Substantiv mit Adjektiv 
(im Singular)

 • anche / invece

 • Mahlzeiten
 • Speisen und Gerichte
 • Adjektive (für Lebensmittel) 

 • über kulinarische Vorlieben 
sprechen

C • Al ristorante  • im Restaurant
 • die Speisekarte

 • volere und potere (Präsens)
 • der bestimmte Artikel (im Plural)

 • etwas in einem Restaurant
bestellen

videocorso • Prende qualcosa?     progetto • Die perfekte Speisekarte     cultura • 10 italienische Rezepte … typisch und lecker!     test 

D • italiano in pratica
  Vorrei prenotare 
  un tavolo.

 • telefonisch einen Tisch 
in einem Restaurant
reservieren

 • Pronto?
 • vorrei
 • prego und per favore
 • Quant’è?
 • Il conto, per favore!

3 Buon appetito! S. 39

videocorso • Lui chi è?     progetto • Eine berühmte Persönlichkeit vorstellen     cultura • 10 Infos zur italienischen Geografi e     test 

A • Studio italiano.  • regelmäßige Verben auf -are (Präs. Sing.) 
 • Präpositionen: in, a
 • Fragewörter: dove, quanti, perché, che

 • Questo è…
 • Quanti anni hai?
 • Grundzahlen (21–100)

 • über das Alter sprechen
 • sagen, warum man

Italienisch lernt 

B • Che lavoro fai?  • das Verb fare (Präsens Singular)
 • der bestimmte Artikel (im Singular)

 • Arbeitsplätze
 • Berufe
 • Che lavoro fai? / Faccio…

• angeben, welchen Beruf
man hat und wo man arbeitet 

C • Tre ragazzi di talento  • Berufe • das Substantiv mit Adjektiv (im Singular)
 • Personalpronomen (im Plural)
 • regelmäßige Verben auf -are (Präs. Pl.)
 • essere, avere, fare (Präsens Plural)

 • Grundinformationen über
eine Person geben

D • italiano in pratica
  Qual è il tuo numero
  di telefono?

 • sich zu einem Sprachkurs
anmelden

 • E-Mail, Adresse, Telefon, 
Homepage

 • die Höfl ichkeitsform

2 persone e professioni S. 27

 • grüßen und sich vorstellen  • das Fragewort come
 • Personalpronomen: io, tu
 • die Konjugation e

 • Grußformeln
 • Tagesabschnitte
 • Come ti chiami?
 • Piacere! 
 • Come, scusa?

A • Buongiorno!

 • die Herkunft angeben
 • jdn. vorstellen

 • das Adjektiv (im Singular) 
 • das Verb essere (Präsens Singular)
 • die Präposition di
 • die Verneinung
 • Personalpronomen: lui, lei

 • Länder und Nationalitäten
 • Di dove sei? / Sono di…

B • Di dove sei? 

 • Besitz ausdrücken  • das Verb avere (Präsens Singular)
 • der unbestimmte Artikel
 • das Substantiv (im Singular)

 • Gegenstände im UnterrichtC • Che cos’hai nella borsa?

 • sich an einer Hotel- 
  rezeption anmelden

 • die Höfl ichkeitsform Lei  • per favore, grazie, prego
 • Come, scusi?

D • italiano in pratica
  Può ripetere?

videocorso • Io sono Anna.     progetto • 10 italienische Lieblingswörter     cultura • 10 häufi ge Namen in Italien     test 

1 primi contatti S. 15

 • Vorkenntnisse aktivieren 
• buchstabieren
 • von 0 bis 20 zählen

 • das Alphabet
 • sì / no 

 • Come si scrive? / Si scrive...
 • Grundzahlen (0–20)
 • Ciao!

0 lettere e numeri S. 11
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 • die eigene Stadt beschreiben  • c’è, ci sono
 • das Adjektiv molto

 • Monate 
• Verkehrsmittel
 • in der Stadt

A • La città

 • sagen, wo sich etw. befi ndet 
• eine Streckendauer angeben

 • Ortsangaben 
 • volerci

 • in der Stadt
 • Senta, scusi… / Mi sa dire…

B • Lo spazio

 • nach dem Weg fragen und 
einen Weg beschreiben

 • Ordnungszahlen (1°–10°)
 • die zusammengesetzten Präpositionen

 • Non lo so. 
 • a destra, a sinistra

C • La strada

 • die Uhrzeit • über die Uhrzeit sprechen
 • eine Führung buchen

 • vicino / lontano / lì / qui
 • Quanto costa?

D • italiano in pratica
  Vorrei tre biglietti.

videocorso • Mamma mia!     progetto • Infos zu Sehenswürdigkeiten recherchieren cultura • 10 italienische Städte     test 

5 spazio e tempo S. 63

 • Gewohnheiten beschreiben 
 • Uhrzeit und Häufi gkeit

angeben

 • die Frage A che ora?
 • die refl exiven Verben (Präsens)
 • das unregelmäßige Verb uscire (Präsens) 
 • Adverbien der Häufi gkeit
 • die doppelte Verneinung mit mai

 • die alltägliche Routine
 • verso
 • presto / tardi
 • prima, poi, dopo

A • Le mie abitudini

 • über Interessen und Freizeit 
sprechen

 • das Verb piacere (Präsens)
 • unbetonte indirekte Pronomen: mi, ti

 • FreizeitB • Mi piace.

 • Zustimmung und 
Ablehnung ausdrücken

 • anche / neanche
 • unbetonte indirekte Pronomen: gli, le
 • betonte indirekte Pronomen (im Singular)

 • per nienteC • Non mi piace.

 • die Wochentage mit Artikel • sich verabreden
 • Vorschläge machen, 

annehmen und ablehnen 

 • Mi dispiace, non posso.
 • D’accordo.

D • italiano in pratica
  Usciamo venerdì sera?

videocorso • Fa spesso questo sogno?     progetto • Freizeitaktivitäten   cultura • 10 Fragen zu den Italienern     test 

6 parliamo di me S. 75

 • eine Wohnung beschreiben  • regelmäßige Verben auf -ire (ohne -isc-)
(Präsens)

 • Einrichtung und Räume
 • Adjektive (fürs Wohnen)

A • La casa

 • den Service in einem Hotel
beschreiben

 • das Substantiv mit Adjektiv (im Singular)
 • regelm. Verben auf -ire (mit -isc-) (Präs.) 
 • andare und venire (Präsens)

 • an der Rezeption 
 • Hotel-Services
 • Arten von Hotelzimmern

B • La casa in vacanza

 • ein Hotel kurz 
rezensieren

 • das Adverb molto
 • dovere (Präsens)
 • das Substantiv mit Adjektiv (im Plural)

 • pessimo, buono, eccellente
 • Adjektive (im Hotel)

C • Recensioni

D • italiano in pratica
  Voglio cambiare camera!

videocorso • Dove andiamo per il weekend?     progetto • Reiseplanung     cultura • Die Top 10 der Sehenswürdigkeiten in Italien    test

4 casa e albergo S. 51

 • sich mit einem Anliegen 
an die Rezeption wenden

 • sich über Mängel beschweren 
• Wochentage
 • oggi / domani

 • über das Wetter sprechen
 • Reiseinformationen einholen

 • das Pronominaladverb ci  • Jahreszeiten
 • Wetter

A • Partire

 • erzählen, was man letzten
Sommer gemacht hat

 • das passato prossimo mit essere / avere
 • Partizip Perfekt: regelm. und unregelm.

 • Verben (im Urlaub)B • Un racconto di viaggio

 • über vergangene Ereignisse
sprechen

 • weitere unregelmäßige Partizipformen  • stamattina, stasera
 • … anni fa
 • poi, dopo, alla fi ne

C • Una vacanza speciale

D • italiano in pratica
  Tanti saluti e baci

videocorso • Com’è andata la festa?     progetto • Eine Tourismuswerbung gestalten     cultura • 10 Highlights in Italien     test 

7 ITALIA da scoprire S. 87

 • das Datum angeben
 • eine Postkarte schreiben

 • das Datum  • è vietato
 • Gruß- und Schlussformeln

(im informellen Brief)
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Comunicazione Partneraufgaben S. 135

Grammatica Grammatikteil mit Übungen und Erklärvideos S. 140

Vocabolario illustrierter Wortschatzteil mit Übungen S. 160

Fonetica Ausspracheteil mit Übungen S. 180

Esercizi Übungsteil mit den Comic-Episoden VIVERE E PENSARE ALL’italiana S. 183 

zoom grammaticale Grammatikübersicht S. 239 

LESSICO Lektionswortschatz S. 241

 • erzählen, was man an  
  Silvester gemacht hat

 • nel + Jahr  • Feste und Traditionen
 • Grundzahlen (101–10000)

A • Facciamo festa!

 • sagen, was man für die 
  kommenden Feiertage  
  geplant hat

 • prima di / dopo mit Substantiv
 • mai mit dem passato prossimo
 • Possessivbegleiter

 • una volta a…B • Feste popolari

 • Aussehen und Persönlichkeit
  beschreiben
 • eine Familie beschreiben

 • die Possessivbegleiter mit 
  Verwandtschaftsbezeichnungen

 • Adjektive (für Aussehen und  
  Charakter)
 • Verwandtschaft

C • La famiglia

D • italiano in pratica
  Tanti auguri!

videocorso • Auguri!     progetto • Die wichtigen Dinge des Lebens     cultura • 10 tolle Aktivitäten in Italien     test 

8 tradizioni e famiglia S. 99

 • Glückwünsche an Festen, 
  Feier- und Geburtstagen

 • Glückwünsche 
 • Ausdrücke mit fare

A • Shopping online

B • Fare la spesa

C • Al mercato

D • italiano in pratica
  Serviamo il numero 45.

videocorso • Tutti al supermercato!     progetto • Ein berühmtes Rezept     cultura • 10 vermeidbare „Fehler“ in Italien     test 

9 negozi S. 111

 • sich im Supermarkt   
  zurechtfi nden

 • im Supermarkt

 • sich beim Einkaufen 
  beraten lassen
 • die Kleidung von anderen
  beschreiben

 • Farben 
 • die direkten Pronomen

 • Kleidung: Kleidungs- 
  stücke und Adjektive
 • Che taglia porta?
 • Che numero ha?

 • Lebensmittel einkaufen  • questo / quello  • in Geschäften einkaufen
 • Lebensmittel
 • Gewicht und Menge
 • Vuole altro? / Basta così. 
 • volevo

 • ein einfaches Rezept 
  beschreiben

 • Besteck, Kochtöpfe, Geschirr
 • Verben (in der Küche)

A • Lavori: pro e contro

B • Malesseri e rimedi

 • über Hilfsmittel gegen Stress 
  sprechen
 • eine Anleitung formulieren

 • Imperativ: tu (regelm. und unregelmäßig)
 • doppelte Imperativformen: vai / va’, 
  fai / fa’

 • Hilfsmittel gegen Stress C • Rallentare

D • italiano in pratica
  Ho bisogno di qualcosa
  di forte.

videocorso • Ti senti bene?     progetto • Tipps für ein glückliches Leben   cultura • 10 typisch italienische Gesten     test 

10 il giusto equilibrio S. 123

 • sich in einer Apotheke 
  beraten lassen
 • Tipps / Anweisungen geben

 • avere bisogno
 • mah
 • Senti…

 • kleine gesundheitliche 
  Beschwerden beschreiben
 • Ratschläge geben 

 • die örtliche Präposition da  • kleine Beschwerden 
 • Ho mal di… / Mi fa male…
 • einige Fachärzte
 • der Körper

 • einen berufl ichen 
  Werdegang beschreiben

 • die Arbeitswelt  • Fragen: a quanti anni, 
  che tipo, da quanto tempo
 • das imperfetto von essere
 • cominciare a, fi nire di, continuare a
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